
GEMEINDE NIEDERDORF COMUNE DI VILLABASSA
Auronome Provinz Bozen - Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

ANORDNUNG - ORDINANZA 02/2020

D E R  B Ü R G E R M E I S T E R I L  S I N D A C O  

Einführung der Parkdauer von 120 Minuten von 07:00 Uhr bis
19:00 Uhr an Parkflächen in Niederdorf am Von-Kurz-Platz
Südseite des Gemeindegebäudes und vor dem Gebäude der
„Eisbar“; 

Istutzione della limitazione della sosta a 120 minuti dalle
ore 07:00 alle ore 19:00 nei parcheggi in Piazza Von Kurz
lato sud dell‘edifico del Comune e davanti all‘edificio del
„Eisbar“;

Nach Einsichtnahme im besonderen in die Artikel 6 und 7 der
Straßenverkehrsordnung G.D. vom 30.04.1992, Nr. 285,
betreffend die Regelung des Verkehrs in bewohnten
Gebieten;

Visti in particolare l‘articoli 6 e 7 del Codice della Strada del
D.L.vo del 30-04-1992, nr. 285, riguardante la
regolamentazione della circolazione nei centri abitati;

v e r o r d n e t o r d i n a

Bis auf Widerruf die Einführung eines zeitlich limitierten
Parkplatzes, von 07:00 bis 19:00 Uhr, mit einer Parkdauer
von 120 Minuten an den Parkplätzen am Von-Kurz-Platz,

Südseite der Gemeinde und vor dem Gebäude der „Eisbar“,
für insgesamt 10 Autoabstellplätze ausgenommen

Ermächtigte; 

Fino alla revoca l‘istituzione della limitazione della sosta a
120 minuti dalle ore 07:00 alle ore 19:00 nei parcheggi in
Piazza Von Kurz, sul lato Sud dell‘edificio del Comune e
davanti all‘edifico del „Eisbar“ per 10 posti auto eccesso

autorizzati;

Die im Art. 12 der Verkehrsordnung angeführten Organe,
Agenten und Funktionäre sind mit der Einhaltung und der
Erhebung dieser Verordnung betraut. Übertretungen wurden
im Sinne der Straßenverkehrsordnung (St.V.O) geahndet;

I funzionari e gli agenti di cui all’art. 12 del Codice della
Strada sono incaricati dell’esecuzione della presente
ordinanza. Le violazioni alla presente ordinanza saranno
punite ai sensi degli articoli previsti dal D.L.vo (codice della
strada), delle norme sulla circolazione stradale;

Diese Verordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbringung
der vorgeschriebenen Beschilderung, sowie Veröffentlichung
an der Amtstafel der Gemeinde Niederdorf bekannt gegeben.

Quest’ordinanza verrà resa nota al pubblico mediante
installazione della prescritta segnaletica nonché mediante
pubblicazione all’albo pretorio del Comune di Villabassa.

Der Antragsteller ist beauftragt die entsprechende
Verkehrsbeschilderung laut Straßenverkehrsordnung
anzubringen.

Il richiedente è incaricato a montare la relativa
segnaletica stradale come previsto dal C.d.S.

Niederdorf, den 29.01.2020 Villabassa, il 29/01/2020

D E R  B Ü R G E R M E I S T E R  -  I L  S I N D A C O
digital signiert – firmato digitalmente

Herbert Fauster
Rekursmöglichkeiten:
Innerhalb der 60 Tagen ab Veröffentlichung der Anordnung
kann beim Ministerium für Infrastruktur und Transport gegen
die Aufstellung der Straßenbeschilderung Rekurs
eingereicht werden (Artikel 37, Absatz 3 der St.V.O.)

Modalitá di ricorso:
Entro 60 giorni dalla pubblicazione dell’ordinanza è
ammesso il ricorso contro la collocazione della segnaletica
al Ministero delle Infrastrutture e Trasporti (articolo 37,
comma 3 del codice della strada).

Innerhalb von 60 Tagen ab Veröffentlichung der Anordnung
kann gegen dieselbe beim Verwaltungsgericht Bozen
Rekurs eingereicht werden.

Entro 60 giorni dalla pubblicazione dell‘ordinanza è
ammesso ricorso contro la stessa presso il tribunale
amministrativo – sezione autonoma di Bolzano.
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